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Original manual

Read this manual carefully before �rst use.

Before using this product, carefully read the user guidelines. 
These will allow you to properly understand, use and service this 
product, and to get to know its performances and features. Keep 
all included manuals for future reference. If selling or giving this 
product to someone else, please ensure you include all manuals 
included along with it.

Please note that the contents of all manuals supplied with your 
product are subject to change or withdrawal without notice. The 
most recent version of the product documentation is available in 
several languages on the site indicated on the last page. We make 
every e�ort to ensure the accuracy of this documentation, but 
accept no responsibility for errors or inaccuracies.

Thank you for your purchase.

Ce pack contient :

• YEEP.ME 80 KICK Pro Scooter

• Tools

• User manual

• Warranty manual

• Warranty card TO BE KEPT (it contains the device’s serial 
number and manufacture date, essential information for 
warranty purposes)

Ce pack contient :

• Trottinette YEEP.ME KICK PRO

• Outils

• Manuel de l’utilisateur

• Manuel de garantie

• Carte de garantie À CONSERVER (elle contient le numéro de 
série et la date de fabrication de l’appareil, informations 
essentielles pour la garantie)

Notice originale

Lisez attentivement ce manuel avant la première utilisation.

Avant d’utiliser le produit, veuillez lire attentivement les 
consignes d’utilisation. Celles-ci vous permettront de 
comprendre, d’utiliser et d’entretenir correctement ce produit, et 
de connaître ses performances et fonctionnalités. Conservez tous 
les manuels fournis pour référence ultérieure. Si vous cédez le 
produit, veillez à transmettre tous les manuels inclus avec celui-ci.

Veuillez noter que le contenu de tous les manuels fournis avec 
votre produit est sujet à modi�cation ou à retrait sans préavis. La 
version la plus récente de la documentation du produit est 
disponible dans plusieurs langues sur le site indiqué en dernière 
page. Nous nous e�orçons d’assurer l’exactitude de cette 
documentation et n’assumons aucune responsabilité si des 
erreurs ou des inexactitudes y apparaissent.

Merci pour votre achat.



*Speci�cations are subject to change. These indications do not 
constitute a contractual commitment on the part of the retailer or 
CIBOX INTERACTIVE.

*Les spéci�cations sont susceptibles d’évoluer. Ces indications ne 
constituent pas un engagement contractuel de la part du 
revendeur ou de la société CIBOX INTERACTIVE.

Minimum and maximum supported weight / Poids minimal et maximal supporté 

User height / Taille de l’utilisateur

Device weight / Poids de l’appareil

Device dimensions (folded & unfolded) / Dimensions de l’appareil (plié et déplié)

Color / Couleur 

Model / Modèle

Reference model / Référence du modèle

Certi�cation

20kg (min) - 100kg (max)

125-185cm (min-max)

5Kg

83.5×10×32.5cm/ 90.5×44.5×107cm

SILVER/BEIGE/BLUE

YEEP153/YEEP253/YEEP254

XZ-221

Conforme à la norme EN14619
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Before using the product, please read the operating instructions carefully. These will enable you to understand, use and maintain this product correctly, 
and to become familiar with its performance and features. Keep this manual for future reference.
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This device is imported and distributed in the European Union by 
the company CIBOX INTERACTIVE.

In case of any problem or doubt about the product a�ecting the 
safety of users or third parties, please stop using the product as a 
precautionary measure and immediately contact the service 
department by email at gpsr@ciboxcorp.com, also reachable by 
mail at the following address:

CIBOX INTERACTIVE

Service Qualité et Sécurité des produits

88 rue de la Céramique

08500 REVIN (France)

1. This device is intended for individual mobility use by 
adolescents and adults.

It is recommended that the device not be used by any person 
shorter than 1.25m, and never by a child under 8 years old. When 
used by a child, parents or a supervising adult must ensure that it 
is operated in complete safety, and they shall not permit its use 
by anyone with reduced physical, sensory or mental abilities, or 
insu�cient experience or knowledge. The device may be used 
only if the user is under proper supervision, or if safe-use 
instructions have been provided and the user fully understands 
the risks involved.

It is the responsibility of parents, and it is advisable never to leave 
a child unsupervised to use this device.

Never transport another person, particularly children, nor any 
load or cargo. Exceeding the maximum weight limit can result in 
injury and damage to the device. The user’s weight alone does 
not guarantee that their height is adequate to maintain proper 
control of the device.

2. This is an individual mobility device. It is therefore not designed 
for extreme sports and must never be used in a skate park. You 
must not use it to go up or down stairs, jump, clear obstacles, 
perform stunts, or engage in dangerous acts.

This device is not a toy and is not a �tness accessory. Children 
must not be allowed to play with it.

3. This device should be used carefully on a �at, clean, dry surface 
that is free from gravel and grease, since the device relies on 
friction between the wheels and the ground for forward motion. 
Avoid obstacles, holes, bumps, slopes, and drainage grates that 
may lead to accidents. Reduce speed when crossing speed 
bumps.

Maintain a safe distance from other users and comply with tra�c 
safety regulations. You are not protected from dangers caused by 
the actions of other road users. Anticipate obstacles and 
surrounding tra�c by adjusting your speed accordingly. Braking 
distance increases with speed. Avoid abrupt steering or braking, 
as the device may skid, lose balance, or tip over, even on level, 
smooth ground. The same risk applies to pedestrians who may 
step into your path without noticing you. Always remain highly 
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4. Attention! This device is intended for outdoor use. It is your 
responsibility to be aware of and to observe all applicable 
regulations governing its use on public or private thoroughfares 
in the location where it is operated.

5. For your safety, do not use the device in the rain, in snow, in 
puddles, in mud, or on any wet surface where standing water is 
deeper than 2 cm.

6. For the initial learning period, use the device in an open, �at 
location with few other users nearby, and be sure to wear a 
helmet, knee pads, elbow pads, and wrist guards.

Always wear robust footwear and trousers when riding this 
device. Never use the device barefoot or in open-toed sandals. 
Avoid loose-�tting garments or items with dangling cords, 
drawstrings, scarves, or similar accessories that could become 
entangled in the wheel, leading to risks of strangulation, falls, 
and/or collisions.

7. Do not operate this device at night. When riding in dark 
conditions or poor visibility, it is advisable to wear retro-re�ective 
garments or accessories (such as a vest or armband). In addition 
to this recommendation, you must comply with all mandatory 
equipment regulations applicable in the location and country 
where the device is used.

8. Never operate this device while under the in�uence of alcohol 
or drugs. For your own safety, any such use is expressly 

9. Do not leave the product accessible to any person who might 
switch it on without the main user’s authorisation, or who has not 
been previously informed and made aware of these safety and 
operating rules.

If you lend this device to someone, ensure that they know how to 
use it and explain all these safety instructions to them. You must 
remind them to comply with the tra�c regulations and to wear 
appropriate safety equipment.

10. Inspect the unit before every ride. Should you detect any 
loose components, de�ated tyres, excessive wear, abnormal 
sounds, improper operation, or any other irregularities, cease 
using the device at once and consult a quali�ed technician.

If the unit is �tted with mechanical brakes, verify that they are not 
subject to friction caused by cable tension or other faults, since 
this will create resistance and hinder normal operation. Moreover, 
excessive heating can reduce braking performance. Brakes can 
become hot after extended use. Allow them to cool fully before 
touching.

Also make sure that no cable prevents the steering from turning.

Ensure that the steering system is correctly adjusted and that all 
connecting components and screws are properly tightened and 
in good condition before each use. If, after retightening the 
screws, you notice any play or looseness that could a�ect safe 
riding, contact your dealer or the manufacturer for further 
information, for servicing, or for your regular maintenance.
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Check that all safety or braking devices are working properly. The 
folding system mechanism must be securely locked in its vertical 
riding position. Make sure the kickstand is correctly folded up 
while riding. Turn the handlebar left and right to ensure it 
operates correctly, and verify that it is �rmly attached before 
using the device.

11. DO NOT OPERATE THE UNIT IN ANY OF THE FOLLOWING 
SITUATIONS:

- The product shows signs of damage.

- The brake levers, any other safety mechanisms, or the braking 
system are defective.

12. Cleaning and servicing must not be carried out by 
unsupervised children. The device shall be kept out of the reach 
of children.

13. Any modi�cation made to the device may compromise its 
safety, for which the brand shall not bear any liability. It should 
also be noted that any unauthorised modi�cation will invalidate 
the product warranty. If you arrange repairs through a third party 
not o�cially designated by the manufacturer, the brand 
disclaims all liability for repair reliability and any consequent 
damage. All accidents arising from such unauthorised third-party 
repairs shall not be the brand’s responsibility. If you have 
questions or require support, please contact the brand customer 
support.

O�cial support website: https://support.yeep.me

Always read the user manual carefully.

This is the standard safety symbol 
explanation often found in product 
manuals. If you are compiling all 
sections (safety instructions, 
pictograms, etc.) into one complete 
document, I can merge everything for 
you – just let me know.

This device must not come into 
contact with water. Do not store the 
device in a damp place.

Caution! The user must wear 
protective gear, including wrist 
protectors, gloves, knee pads, a 
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2. Box Contents
This pack contains:

• YEEP.ME 80 Kick Pro Scooter

• Tools (as required for assembly)

• User manual

• Warranty card –  KEEP SAFELY  (it contains the device's serial 
number and manufacturing date, which are essential for 
warranty purposes)

3. Product Overview
1. Mechanical brake lever

2. Handlebar grip attachment system

3. Handlebar adjustment collar

4. Front suspension

5. Front mudguard

6. Unlocking / locking lever

7. Rear foot brake and rear mudguard

8. Deck with non-slip surface

9. Kickstand

1

2

4

5

3

7 8 6

9
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4. User Guide
4.1. UNPACKING AND ASSEMBLY OF THE DEVICE

To unpack the product, it is advisable to prepare a clear, 
su�ciently large surface on which to carry out the unpacking 
and preparation of the device. Remove the device from its 
cardboard box, taking care not to injure yourself or damage 
other products or the surrounding area. Ask another person for 
help if the weight of the product is too heavy for you (the 
weight is indicated on the packaging).

Unpacking and assembly must be carried out by an adult.

4.2. FOLDING / UNFOLDING THE DEVICE

The scooter can be folded and unfolded easily using the 
unlocking lever (6). However, care should be taken when 
handling it to avoid any pinching or trapping.

Folding and unfolding

The device can be folded and unfolded easily using the 
folding/unfolding system. You must always perform this 
operation with care to avoid pinching or trapping yourself.

Unfolding

1. Take the scooter out and unfold the vertical tube by pulling 
the lever (6) on the complete scooter diagram towards the top 
of the handlebar.

2. Push the steering column forward until it locks (you will hear a 
click) and ensure that the lever (6) is in the lower locked 
position.

3. Loosen the steering column clamping collar, and adjust the 
height by pressing the button to release the column vertically. 
Choose one of the 3 positions, making sure that the button 
(pin) pops out and locks the column.

4. Once the column is adjusted, lock it by closing the lever. If 
necessary, tighten the collar screw to ensure that the lever is 

Folding

To fold the scooter, follow the same steps in reverse order. Start at step 2 by raising the lever (6) to lower the steering column, 
and fold until you hear the locking "click".

1 2

3 4
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4.3.FOLDING/UNFOLDING THE HANDLEBAR GRIPS

1. Lift the handlebar grip locking system and ensure that the grip 
tubes can slide into the inside.

2. Raise the grips.

3. Insert the grips until the locking pin (button) appears.

4. Fold down the clamping lever to hold the grips �rmly in place. 
Adjust the system screws if necessary to optimise the 

4.4. ADJUSTING THE HANDLEBAR HEIGHT

The handlebar is adjustable in height to 3 positions (height from 
the ground):

• Position 1: 91.50 cm

• Position 2: 99.5 cm

• Position 3: 106.50 cm

To adjust the height to suit you, unlock the tube by opening the 
clamping lever (3), then press the small round button (pin) that 
protrudes from the tube, and pull upwards or push downwards 
depending on the position you choose. You must hear a click to 
ensure that the latch (pin) is correctly positioned in the hole. 
Finally, re-lock the lever (3) to secure the steering column.

1

2 2

4

3

3
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4.5. PREPARATION

It is essential to learn in comfortable conditions:

• Wear a helmet and appropriate protective gear (knee pads, 
elbow pads, wrist guards, etc.).

• Wear comfortable, �at, sturdy shoes.

• Wear thick gloves.

For your own safety, we advise using this unit under comfortable 
conditions and wearing protective gear, including a helmet and 
suitable joint protectors (knee pads, elbow pads, wrist guards). To 
protect yourself and others, always ride the device with 
closed-toe footwear, ideally with �at soles for proper traction and 
stability. The use of gloves is also advisable.

Helmet

Elbow pads

Wrist guards

Knee pads

4.6. FIRST USE

Start moving forward by holding the handlebar with both hands, 
placing one foot on the deck and pushing o� with the other foot.

To slow down or stop, squeeze the brake lever (1), and/or brake 
with your foot on the rear brake (7). Perform several trials to learn 
how to modulate the braking.

4.7. RIDER WEIGHT

The rider weight must not exceed 100kg.

Please note: failure to comply with this weight limit increases the 
risk of falling or damaging the product.



EN

12

5. Maintenance and Cleaning
Your product requires regular inspection and routine 

maintenance.

This chapter describes the maintenance and operating 
procedures.

5.1. INSPECTION AND CLEANING OF YOUR DEVICE

• Regularly check the stem, steering tube, grips, and tyre wear.

• We recommend that you periodically check the tightness of 
the screws on the front wheel, rear wheel, steering tube and 
handlebar �xing levers, brake lever, and kickstand, and 
retighten them if necessary. The vibrations caused by riding 
the device are the reason why these adjustments are needed.

Some instructions and precautions for cleaning the device:

• Do not immerse it in water.

• Do not use pressure washers, water jets, or any other cleaning 
device or method that would allow water to seep inside the 
device.

• Clean the device with a slightly damp sponge or soft cloth, 
avoiding connectors and buttons, and ensuring that water 
does not get into the ports, circuits, or inside the product.

• Do not put water or liquid cleaners directly onto the product 
for cleaning.

• Do not use abrasive products or solvents, which could damage 
the paint on your device.

5.2. MAINTENANCE OF YOUR DEVICE

If the product or a component becomes worn, please contact an 
approved centre for the repair or recycling of your product.

The device is �tted with bearings. Periodically check that the 
wheels are operating correctly by lifting the device and spinning 
the wheels freely. Also check the steering operation periodically, 
and before each use, to ensure that nothing obstructs the 
steering movement. If you notice any unusual noise or a lack of 
smoothness, tighten the relevant parts if this may improve the 
condition.

Do not continue to use the device and contact your dealer or 
customer support if the problem persists, in order to carry out 
maintenance repairs. The brake cable tension must be checked 
regularly and adjusted using the screw systems provided.

5.3. STORING YOUR DEVICE

Store your product indoors in a clean and dry place.



6. FAQ
If your device does not unlock: DO NOT USE THE DEVICE.

Check that the unlocking button is movable and not damaged. 
Make sure the entire mechanism is clean before any further 
attempt to fold/unfold. If the problem persists, please contact the 
brand or your dealer.

7. Warranty Terms and
    Limitations of Liability
In accordance with Articles L. 217-4 et seq. of the French 
Consumer Code, the Seller is required to deliver goods that 
conform to the contract and is liable for any conformity defects 
existing at the time of delivery.

The Seller is also liable for conformity defects resulting from 
packaging, assembly instructions, or installation where the latter 
has been made the Seller's responsibility under the contract or 
carried out under the Seller's supervision.

It is reminded that:

"The consumer has a period of two years from the delivery of the goods 
to invoke the legal warranty of conformity in the event of a conformity 
defect. During this period, the consumer is only required to establish the 
existence of the conformity defect, and not the date on which it 
appeared.

Where the sales contract for the goods provides for the continuous 
supply of digital content or a digital service for a period longer than two 
years, the legal warranty shall apply to such digital content or digital 
service throughout the entire period of supply. During this period, the 
consumer is only required to establish the existence of the conformity 
defect a�ecting the digital content or digital service, and not the date on 
which it appeared.

The legal warranty of conformity obliges the professional, where 
applicable, to provide all updates necessary to maintain the conformity 
of the goods.

The legal warranty of conformity entitles the consumer to have the 
goods repaired or replaced within thirty days following their request, at 
no cost and without major inconvenience to them.

If the goods are repaired under the legal warranty of conformity, the 
consumer bene�ts from a six�month extension of the initial warranty.

If the consumer requests repair of the goods but the seller imposes 
replacement, the legal warranty of conformity is renewed for a period of 
two years from the date of replacement of the goods.

The consumer may obtain a reduction in the purchase price while 
keeping the goods, or terminate the contract and obtain a full refund 
upon return of the goods, if:

EN
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1° The professional refuses to repair or replace the goods;

2° The repair or replacement of the goods takes place after a period of 
thirty days;

3° The repair or replacement of the goods causes major inconvenience to 
the consumer, in particular when the consumer de�nitively bears the 
costs of collecting or removing the non- conforming goods, or if they 
bear the costs of installing the repaired or replacement goods;

4° The non� conformity of the goods persists despite the seller's 
unsuccessful attempt to bring it into conformity.

The consumer is also entitled to a price reduction or rescission of the 
contract when the conformity defect is so serious that it justi�es an 
immediate price reduction or rescission. The consumer is then not 
required to request repair or replacement of the goods beforehand.

The consumer is not entitled to rescission of the sale if the conformity 
defect is minor.

Any period during which the goods are immobilised for repair or 
replacement shall suspend the remaining warranty until the restored 
goods are delivered.

The rights mentioned above result from the application of Articles L. 
217-1 to L. 217-32 of the French Consumer Code.

A seller who in bad faith obstructs the implementation of the legal 
warranty of conformity is liable to a civil �ne of up to €300,000, which 
may be increased to 10% of the average annual turnover (Article L. 241-5 
of the French Consumer Code).

The consumer also bene�ts from the legal warranty against hidden 
defects under Articles 1641 to 1649 of the French Civil Code, for a period 
of two years from the discovery of the defect. This warranty entitles the 
consumer to a price reduction if the goods are kept, or to a full refund 
upon return of the goods."

This product is guaranteed for a period of 24 months (as de�ned 
by local legislation, except for Spain and Portugal where it is 36 
months; the date on the purchase receipt shall be conclusive). 
This warranty applies from the date of purchase against any 
failure resulting from a defect in materials or workmanship. It 
does not cover damage resulting from improper installation, 
incorrect use, or parts subject to wear and tear from normal use 
(such as brakes, tyres, etc.). 

The warranty covers: labour, spare parts, and functional 
accessories supplied in the packaging.

All the manufacturer's warranty terms and conditions are 
available on the website 

https://yeep.me, at the bottom of the page, under the section 
"Garantie Légale et Commerciale" (Legal and Commercial 
Warranty).

More speci�cally, the warranty does not cover:

• Damage or problems caused by incorrect use, accident, or 
impact.

• Products that have been modi�ed, or whose warranty seal or 
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Any damage or accident resulting from failure to comply with the 
safety instructions, usage, maintenance, cleaning, and storage 
information described in this manual, or from failure to comply 
with applicable local legislation, or caused by a third party – the 
manufacturer shall not be held liable for such damage.

• Cosmetic damage, including scratches, dents, or any other 
surface imperfections.

• Damage caused by any intervention carried out by an 
unauthorised person.

• Defects resulting from abnormal use or normal ageing of the 
product.

• Product failures due to use without the accessories supplied 
with the product or approved by the manufacturer.

• Products that have become oxidised due to immersion or 
storage in a humid environment.

• Products repaired or replaced with components di�erent from 
the original ones.

• Parts subject to normal wear and tear or use�related damage: 
tyres, inner tubes, brakes, etc.

WARRANTY CLAIM PROCEDURE

To obtain warranty service, you are requested to contact your 
dealer or, where applicable, follow the manufacturer's direct 
return procedure:

• With your proof of purchase (receipt, invoice, etc.)

• The complete product with its accessories

• And, if possible, its original packaging.

It is essential to have the following information available:  

the date of purchase, the model, and the serial number of the 
device (this information is generally found on the product, the 
packaging, or your proof of purchase). In the documents supplied 
with your product, you will �nd a warranty card on which your 
serial number is recorded. We recommend that you keep it 
carefully along with your purchase invoice. The serial number is 
also shown on a label (under the product).

In the context of a warranty claim, the after�sales service may, at 
its discretion and within the limits of local legislation, either:

• Repair or replace the defective parts.

• Exchange the returned product with a product that has at 
least the same features and equivalent performance.

In the event of a breakdown, or for any question relating to 
maintenance, operation, safety, or any other request regarding 
your device or product, please write to our customer support on 
the website: https://support.yeep.me

YEEP.ME - Cibox Interactive

Service Client – Customer Service

88 rue de la Céramique

08500 REVIN - FRANCE

Garantie, Support, Services

https://support.yeep.me
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Avant d’utiliser le produit, veuillez lire attentivement les consignes d’utilisation. Celles-ci vous permettront de comprendre, d’utiliser et d’entretenir 
correctement ce produit, et de connaître ses performances et fonctionnalités. 

Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Cet appareil est importé et Distribué en Union Européenne par la 
société CIBOX INTERACTIVE.

En cas de problème ou de doute sur le produit a�ectant la 
sécurité des utilisateurs ou de tiers, veuillez stopper l’utilisation 
du produit de façon préventive et contacter immédiatement le 
service par email à

gpsr@ciboxcorp.com

 également joignable par courrier à l’adresse :

CIBOX INTERACTIVE

Service Qualité et Sécurité des produit

88 rue de la Céramique 08500 REVIN (France)

1. Cet appareil est conçu pour se déplacer de façon individuelle, 
pour les adolescents et les adultes. 

Il est recommandé de ne pas laisser utiliser cet appareil par un 
utilisateur de mois de 1.25m et jamais par un enfant de moins de 
8 ans. En cas d’utilisation par un enfant, les parents ou une 
personne majeure accompagnante doivent veiller au respect 
d’une utilisation en toute sécurité et s’assurer de ne pas laisser 
l’utilisation à quelqu’un ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de 
connaissances, et laisser utiliser le produit seulement si 
l’utilisateur est correctement surveillé ou si des consignes 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité lui ont été 
données et qu’il en ait compris les risques encourus.

Il en va de la responsabilité des parents et convient de ne jamais 

Ne pas transporter une autre personne notamment un ou des 
enfants ni des biens. Le dépassement de la limite de poids peut 
être une cause de blessure et d’endommagement de l‘appareil. Le 
poids de l’utilisateur ne signi�e pas que sa taille peut convenir à 
garder le contrôle de l’appareil. 

2.C’est un appareil de déplacement individuel. Ce n’est donc pas 
un appareil conçu pour les sports extrêmes et ne doit jamais être 
utilisé dans un skate park. Vous ne devez pas l’utiliser pour 
monter ou descendre des escaliers, faire des sauts, franchir des 
obstacles, réaliser des �gures ou des actes dangereux.

Cet appareil n’est ni jouet ni un accessoire de �tness. Ne pas 
laisser les enfants jouer avec.

3. Cet appareil doit être utilisé avec prudence sur une surface 
plane, propre, sèche, exempte de graviers et de graisse car 
l’appareil a besoin de friction entre les roues et le sol pour 
avancer. Évitez les obstacles, trous, bosses, terrains en pente et les 
grilles d’égouts pouvant provoquer des accidents. Ralentissez sur 
les dos d’âne.

Tenez-vous à distance des autres usagers et respectez les règles 
de la sécurité routière. Vous n’êtes pas à l’abri des risques 
encourus par le comportement des autres usagers. Anticipez les 
obstacles et la circulation par une vitesse adaptée. La distance 
d’arrêt est corrélée à votre vitesse. Evitez les manœuvres et 
freinages brusques ; l’appareil peut glisser, perdre l’équilibre, 
voire tomber, même sur une surface lisse et plate. Il en va de 
même avec les piétons qui pourraient traverser sans vous avoir 
vu. Vous devez toujours être très vigilant et rester à l’écart des 
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4. Attention ! Cet appareil est conçu pour un usage en extérieur. Il 
est de votre responsabilité de connaitre et de respecter les 
règlementations en vigueur pour et sur le lieu d’utilisation sur les 
voies publiques ou privées. 

5. Pour votre sécurité, ne pas rouler sous la pluie, sous la neige, 
dans des �aques d’eau, dans la boue ou tout autre point humide 
de plus de 2cm d’eau au sol

6. E�ectuer la période d’apprentissage de l’appareil dans un lieu 
ouvert et plat sans trop d’usagers autour de vous, en prenant soin 
de porter un casque de protection, des genouillères, des 
coudières et de protège-poignets. 

Lorsque vous vous déplacez avec cet appareil, vous devez 
toujours porter des chaussures solides et un pantalon. Ne faites 
pas fonctionner cet appareil si vous êtes pieds nus ou si vous 
portez des sandales ouvertes. Évitez de porter des vêtements 
trop amples ou munis de cordons ou d’attaches qui pendent, 
écharpes etc... qui pourraient être happés par la rotation de la 
roue pouvant entraîner des risques d’étou�ement, de chute 
et/ou de collision.

7. Ne pas utiliser cet appareil de nuit. Si vous circulez par temps 
sombre ou que la visibilité est mauvaise, il est recommandé de 
porter un vêtement ou équipement rétro-ré�échissant (par 
exemple un gilet, un brassard, ...). Au-delà de cette 
recommandation, vous devez vous référer aux obligations en 
vigueur sur le lieu et pays d’utilisation en matière d’équipement. 

8. Ne pas utiliser cet appareil si vous êtes sous l’emprise de l’alcool 
ou de drogues. Pour votre sécurité, un tel usage est formellement 
interdit.

9. Ne pas laisser le produit à la portée de quelconque personne 
pouvant démarrer le produit sans l’autorisation de l’utilisateur 
principal ou sans information et connaissance préalable de ces 
mesures/consignes de sécurité et utilisation.

Si vous prêtez cet appareil à quelqu’un, veillez à ce qu’il sache 
comment l’utiliser et lui expliquer toutes ces consignes de 
sécurité. Vous devez lui rappeler de respecter le code de la route 
et le port d’un équipement de sécurité adapté. 

10. Veuillez inspecter l’appareil avant chaque utilisation. Si vous 
remarquez des pièces desserrées, des pneus crevés, une usure 
excessive, des bruits étranges, un mauvais fonctionnement et 
tout autre élément anormal, arrêtez immédiatement de rouler 
avec cet appareil et demandez l’aide de professionnels.

Si l’appareil est équipé de freins mécaniques, veuillez-vous 
assurer qu’ils ne sont pas en frottement par une tension de câbles 
ou autre problème car cela entrainerait un ralentissement 
empêchant l’appareil de rouler normalement. De plus un 
échau�ement des freins peut altérer leur e�cacité. Les freins 
peuvent chau�er après avoir été sollicités de nombreuses fois. Ne 
pas les toucher avant leur complet refroidissement.

Veillez aussi à ce qu’aucun câble d’empêche la direction de 
tourner.

Assurez-vous que le système de direction est correctement réglé 
et que tous les éléments de raccordement et vis sont bien serrés 
et en bon état avant chaque utilisation. Si après resserrage des 
vis, vous constatez qu’il y a un jeu pouvant altérer une conduite 
en sécurité, contactez votre revendeur ou le constructeur pour 
plus d’information, pour une intervention ou pour votre entretien 
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Véri�er le bon fonctionnement de tous les dispositifs de sécurité 
ou freinage. Le dispositif du système de pliage doit être bien 
verrouillé dans sa position verticale de conduite. Veillez à ce que 
la béquille soit correctement repliée pendant la conduite. 
Tournez le guidon à gauche et à droite pour vous assurer qu’il 
fonctionne correctement et véri�ez qu’il est solidement �xé avant 
d’utiliser l’appareil.

11. NE PAS UTILISER L’APPAREIL DANS LES CIRCONSTANCES 
SUIVANTES :

• Le produit est endommagé.

• Les commandes de freins, autres dispositifs de sécurité ou 
freinage sont endommagés.

12. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être e�ectués par 
des enfants sans surveillance. Le produit doit être rangé hors de 
portée des enfants. 

13. Toute modi�cation de l’appareil ou du produit peut 
engendrer une modi�cation à la sécurité pour laquelle la marque 
ne se porte pas responsable. Il est important de noter également 
que cette é ventuelle modi�cation annule la 
garantie dudit appareil ou produit. Si vous souhaitez malgré tout 
e�ectuer les réparations par un tiers non désigné par le fabricant 
de votre appareil ou produit, la marque décline toute 
responsabilité quant à la �abilité de la réparation et des 
potentiels dommages liés à cette réparation. Un accident qui 
pourrait survenir à la suite de cette réparation ne sera en rien la 
responsabilité de la marque. En cas de doute ou besoin 
d’assistance, veuillez-vous rapprocher du support client de la 
marque.

https://support.yeep.me

Lisez toujours attentivement la notice 
d’utilisation

Le point d’exclamation inscrit dans un 
triangle équilatéral indique la 
présence d’importantes consignes 
d’utilisation et d’entretien (entretien et 
réparation) dans la notice d’utilisation 
de l’appareil.

Cet appareil ne doit pas entrer en 
contact avec l’eau. N’entreposez pas 
l’appareil dans un endroit humide.

Attention ! Un équipement de 
protection comprenant des protec-
tions pour les poignets, des gants, des 
genouillères, un casque et des 
coudières doit être porté.
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2. CONTENU DE LA BOITE
Ce pack contient :

• Trottinette YEEP.ME 80 Kick Pro

• Outils (selon nécessité au montage)

• Manuel utilisateur

• Carte de garantie A CONSERVER (elle contient le n° de série de 
l’appareil et sa date de fabrication, informations 
indispensables pour la garantie de l’appareil)

3. PRESENTATION DE L’APPAREIL
1. Levier de frein mécanique

2. Système d’attache des poignées 

3. Collier de réglage de guidon

4. Amortisseur avant 

5. Garde boue avant

6. Levier de déverrouillage / verrouillage 

7. Frein à pied et garde boue arrière 

8. Plateau avec tapis anti dérapant

9. Béquille

1

2

4

5

3

7 8 6

9
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4. GUIDE D’UTILISATION DE L’APPAREIL
4.1. DÉBALLAGE ET MONTAGE DE L’APPAREIL

Pour déballer le produit, il est conseillé de prévoir une surface 
dégagée et assez grande pour opérer le déballage et préparation 
de l’appareil. Sortez l’appareil de son carton en veillant à ne pas 
vous blesser ou à endommager d’autres produits ou le local 
autour de vous. Faites vous aider d’une personne si le poids du 
produit est trop lourd pour vous (le poids est indiqué sur 
l’emballage).

Le déballage et le montage doivent être e�ectués par un adulte.

4.2. PLIAGE / DÉPLIAGE DE L’APPAREIL

La trottinette peut être pliée et dépliée aisément grâce au levier 
de déverrouillage (6). Toutefois, il convient d’e�ectuer la 
manipulation avec précaution pour éviter tout pincement ou 
coincement.

Plier et déplier

L'appareil peut être plié et déplié facilement grâce au système de 
pliage/dépliage. Vous devez toujours e�ectuer cette opération 
avec précaution a�n d’éviter de vous pincer ou de vous coincer.

Dépliage

1. Sortez la trottinette et dépliez le tube vertical en tirant sur le 
levier (6) sur schéma complet de la trottinette vers le haut du 
guidon.

2. Repoussez la colonne de direction vers l'avant jusqu'au 
verrouillage (bruit) et assurez- vous que le levier (6) soit en 
position basse verrouillée

3. Desserrez le collier de serrage de la colonne de direction, et 
ajustez la hauteur en appuyant sur bouton a�n de libérer la 
colonne verticalement. Choisir une des 3 positions en vous 
assurant que le bouton (bitoniau) soit ressorti et qu'il bloque la 
colonne

4. Un fois la colonne ajustée, verrouillez en fermant le levier. Vissez 

Pliage

Pour plier la trottinette, suivez les mêmes étapes dans l’ordre inverse. Démarrez à l’étape 2, en levant le levier (6) a�n de baisser la colonne 
de direction et pliez jusqu’à entendre le « clic » de verrouillage.

1 2

3 4
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4.3.PLIAGE/DEPLIAGE DES POIGNEES

1. Soulever le système de verrouillage des poignées et 
assurez-vous que les tubes des poignées peuvent 
pénétrer à l’intérieur.

2. Relevez les poignées

3. Insérez les poignées jusqu’à voir apparaitre le bitoniau 
de verrouillage

4. Rabattez le levier de serrage a�n de maintenir 
fermement les poignées. Ajustez les vis du système en 
cas de besoin pour optimiser le serrage.

4.4. AJUSTER LE GUIDON EN HAUTEUR

Le guidon est ajustable en hauteur sur 3 positions (hauteur 
depuis le sol) :

• Position 1 : 91.50cm

• Position 2 : 99.5cm

• Position 3 : 106,50cm 

A�n de l’ajuster la hauteur qui vous conviendra déverrouillez le 
tube en ouvrant le levier de serrage (3) puis d’appuyer sur le petit 
bouton (bitoniau) rond qui sort du tube puis tirer vers le haut ou 
pousser vers le bas en fonction de la position que vous choisirez. 
Il faut entendre le clic pour être sûr(e) que le loquet (bitoniau) est 
bien positionné dans le trou. En�n, reverrouillez le levier (3) a�n 
de �xer la colonne de direction.

1

2 2

4

3

3
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4.5. PRÉPARATION

est essentiel d’apprendre dans des conditions confortables:

• Portez un casque et des protections appropriées (genouillères, 
coudières, protège poignets...). 

• Portez des chaussures plates confortables et robustes.

• Portez des gants épais.

Pour votre sécurité, nous vous recommandons d’utiliser cet 
appareil dans des conditions confortables avec un équipement 
de protection tel qu’un casque et des protections approprié es 
pour vos articulations (genouillères, coudières, 
protège-poignets). Pour votre sécurité et celles des autres, vous 
devez conduire et utiliser l’appareil en portant des chaussures 
fermées ; et de préférence plates a�n d’avoir une bonne 
adhérence et stabilité. Il est également recommandé d’utiliser 

Casque

Coudières

Protège-poignets

Genouillères

4.6. PREMIÈRE UTILISATION

Commencez à avancer en maintenant le guidon à deux mains, en 
posant un pied sur le plateau et en poussant avec le second pied.

Pour ralentir ou vous arrêter, appuyez sur le levier de frein (1), 
et/ou freinez avec le pied sur le frein arrière (7). Faire plusieurs 
essais pour apprendre à doser le freinage

4.7. POIDS DU CONDUCTEUR

Le poids du conducteur ne doit pas être supérieur à 100 kg.

A noter : le non-respect de cette limite de poids accroît le risque 
de chute ou d’endommagement du produit.
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5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Votre produit demande une inspection et de la maintenance de 
routine. Ce chapitre décrit les étapes d’entretien et de 
fonctionnement.

5.1. INSPECTION ET NETTOYAGE DE VOTRE APPAREIL

• Véri�er régulièrement la colonne, le tube de direction, les 
poignées et l’usure des pneus.

• Nous vous recommandons de véri�er régulièrement le serrage 
des vis de la roue avant, de la roue arrière, des leviers de �xation 
des tubes de direction et guidon, du levier de frein, de la béquille 
et de resserrer si nécessaire. Les vibrations occasionnées par la 
conduite de l’appareil sont à l’origine de ces besoins 
d’ajustements. 

Quelques consignes et précautions pour le nettoyage de l’appareil :

• Ne l’immerger pas dans l’eau.

• Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression, jet d’eau ou tout 
autre appareil et méthode de lavage qui permettrait à l’eau de 
s’in�ltrer à l’intérieur de l’appareil.

• Nettoyer l’appareil avec une éponge légèrement humide ou un 
chi�on doux en évitant les connecteurs et les boutons et en 
veillant à ne pas faire pénétrer de l’eau sur les prises, circuits ou à 
l’intérieur du produit.

• Ne pas mettre de l’eau ni des nettoyants liquides directement sur 
le produit pour le nettoyage.

• Ne pas utiliser de produits abrasifs ni de solvants qui pourraient 
endommager la peinture de votre appareil.

• Soyez prudent(e) lorsque vous nettoyez et essuyez les 
parties en plastique.

• N’utiliser pas d’abrasifs ou de solvants pour nettoyer les 
parties en métal ou plastique.

• Do not use abrasives or solvents to clean metal or plastic 
parts.

5.2. MAINTENANCE DE VOTRE APPAREIL

Si le produit, ou un composant sont usés, veuillez-vous 
rapprocher d’un centre agréé pour la réparation ou le 
recyclage de votre produit. 

L’appareil est équipé de roulements. Véri�ez périodiquement 
le bon fonctionnement des roues en soulevant l’appareil et en 
faisant tourner à vide les roues. Véri�ez également le bon 
fonctionnement de la direction périodiquement et avant 
chaque usage pour vous assurer que rien n’empêche la 
direction de tourner. Si un bruit apparait, ou un défaut de 
�uidité est visible, menez les opérations de serrage si cela peut 
conduite à une amélioration. 

N’utilisez plus l’appareil et contactez votre revendeur ou le 
support si le problème persiste pour e�ectuer une réparation 
d’entretien. La tension du câble de frein nécessite d’être 
véri�ée régulièrement et ajustée avec les systèmes de vis en 
place.

5.3. ENTREPOSER VOTRE APPAREIL
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Si votre appareil ne se déverrouille pas : NE PAS UTILISER 
L’APPAREIL

Véri�er que le bouton de déverrouillage est mobile et qu’il n’est 
pas endom magé. Véri�er que l’ensemble du mécanisme est 
propre avant toute nouvelle tentative de pliage/dépliage. Si le 
problème persiste, veuillez-vous rapprocher de la marque ou de 
votre revendeur.

7. CONDITIONS DE GARANTIE
 ET LIMITES DE RESPONSABILITÉ

Conformément aux articles L. 217-4 et suivants du Code de la 
consommation, le Vendeur est tenu de livrer un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance du bien.

Le Vendeur répond également des défauts de conformité 
résultant de l'emballage, des instructions de montage ou de 
l'installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Il est rappelé que :

" Le consommateur dispose d'un délai de deux ans à compter de la 
délivrance du bien pour obtenir la mise en œuvre de la garantie légale de 
conformité en cas d'apparition d'un défaut de conformité. Durant ce 
délai, le consommateur n'est tenu d'établir que l'existence du défaut de 
conformité et non la date d'apparition de celui-ci.

Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d'un contenu 
numérique ou d'un service numérique de manière continue pendant 
une durée supérieure à deux ans, la garantie légale est applicable à ce 
contenu numérique ou ce service numérique tout au long de la période 
de fourniture prévue. Durant ce délai, le consommateur n'est tenu 
d'établir que l'existence du défaut de conformité a�ectant le contenu 
numérique ou le service numérique et non la date d'apparition de 
celui-ci.

La garantie légale de conformité emporte obligation pour le 
professionnel, le cas échéant, de fournir toutes les mises à jour 
nécessaires au maintien de la conformité du bien.

La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la 
réparation ou au remplacement du bien dans un délai de trente jours 
suivant sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui.

Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le 
consommateur béné�cie d'une extension de six mois de la garantie 
initiale.

Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur 
impose le remplacement,

6. FAQ
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la garantie légale de conformité est renouvelée pour une période de 
deux ans à compter de la date de remplacement du bien.

Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d'achat en 
conservant le bien ou mettre �n au contrat en se faisant rembourser 
intégralement contre restitution du bien, si :

1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;

2° La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de 
trente jours ;

3° La réparation ou le remplacement du bien occasionne un 
inconvénient majeur pour le consommateur, notamment lorsque le 
consommateur supporte dé�nitivement les frais de reprise ou 
d'enlèvement du bien non conforme, ou s'il supporte les frais 
d'installation du bien réparé ou de remplacement ;

4° La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en 
conformité du vendeur restée infructueuse.

Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou 
à la résolution du contrat lorsque le défaut de conformité est si grave 
qu'il justi�e que la réduction du prix ou la résolution du contrat soit 
immédiate. Le consommateur n'est alors pas tenu de demander la 
réparation ou le remplacement du bien au préalable.

Le consommateur n'a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de 
conformité est mineur.

Toute période d'immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de 
son remplacement suspend la garantie qui restait à courir jusqu'à la 
délivrance du bien remis en état.

Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l'application des articles L. 
217-1 à L. 217-32 du code de la consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la 
garantie légale de conformité encourt une amende civile d'un montant 
maximal de 300 000 euros, qui peut être porté jusqu'à 10 % du chi�re 
d'a�aires moyen annuel (article L. 241-5 du code de la consommation).

Le consommateur béné�cie également de la garantie légale des vices 
cachés en application des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une 
durée de deux ans à compter de la découverte du défaut. Cette garantie 
donne droit à une réduction de prix si le bien est conservé ou à un 
remboursement intégral contre restitution du bien. "

Ce produit est garanti pour une période de 24 mois (dé�nie par la 
législation locale, sauf pour l’Espagne et le Portugal 36 mois, 
période sur le ticket de caisse faisant foi). Cette garantie s’applique 
à partir de la date d’achat, contre toute défaillance résultant d’un 
vice de fabrication de matériaux et ne couvre pas les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, une utilisation incorrecte, ni 
les pièces usées par l’utilisation (freins, pneus…). 

La garantie couvre ainsi : la main d’oeuvre, les pièces détachées et 
les accessoires fonctionnels fournis dans l’emballage.

L’ensemble des conditions de garantie du fabricant sont 
disponible sur le site https://yeep.me en bas de page à la rubrique 
Garantie Légale et Commerciale.

Plus précisément, la garantie ne couvre pas :

• Les dommages ou problèmes causés par une utilisation 
incorrecte, un accident, un choc.

• Les produits modi�és, ceux dont le scellé de garantie ou le 
numéro de série ont été endommagés, altérés, supprimés ou 
oxydés.



Tout dommage ou accident causé par le non respect des 
consignes de sécurité, informations sur l’utilisation, l’entretien, 
nettoyage et entreposage décrits au présent manuels ainsi qu’au 
non respect de la législation en vigueur dans le lieu d’utilisation 
ou causés par un tiers ne sauraient être de la responsabilité de 
l’entreprise du fabricant.

• Les dommages esthétiques, incluant les rayures, bosses ou 
tout autre élément.

• Les dommages causés par toutes interventions e�ectuées par 
une personne non-agréée.

• Les défauts causés par une utilisation anormale ou dus au 
vieillissement normal du produit.

• Les défaillances du produit dues à l’utilisation sans les 
accessoires fournis avec le produit ou homologués par le 
fabricant.

• Les produits oxydés suite à immersion ou car stockés dans un 
milieu humide.

• Les produits réparés ou remplacés avec des composants 
di�érents de ceux d’origine.

• Les pièces pour l’usure normale ou dommages d’utilisation : 
pneus, chambre à air, freins, …

MODALITÉS DE MISE EN OEUVRE

Pour obtenir un service de prise en charge sous garantie, vous 
êtes priés de contacter votre revendeur ou de suivre la procédure 
de retour en direct fabricant le cas échéant :

• Muni de votre preuve d’achat (ticket de caisse, factures, ...) 

• Du produit complet avec les accessoires 

IIl est indispensable d’avoir comme informations : 

la date d’achat, le modèle et le numéro de série de l’appareil (Ces 
informations apparaissent généralement sur le produit, 
l’emballage ou votre preuve d’achat). Vous trouverez dans les 
documents qui accompagnent votre produit, une carte de 
garantie sur laquelle est reporté votre n° de série. Nous vous 
invitons à la conserver précieusement avec votre facture d’achat. 
Le numéro de série se trouve également sur une étiquette (sous 
le produit).

Dans le cadre de la demande en garantie, le service après-vente 
pourra à sa discrétion, en limite de la législation locale, soit :

• Réparer ou remplacer les pièces défectueuses.

• Échanger le produit retourné avec un produit qui a au moins 
les mêmes fonctionnalités et équivalent en termes de 
performance.

En cas de panne ou pour toute question relative à l’entretien, le 
fonctionnement, la sécurité ou toute autre demande sur votre 
appareil ou produit, écrivez à notre support client sur le site : 
https://support.yeep.me

YEEP.ME - Cibox Interactive

Service Client – Customer Service

88 rue de la Céramique

08500 REVIN - FRANCE

Garantie, Support, Services

https://support.yeep.me
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This product’s documentation is available online in English
La documentation de ce produit est disponible en ligne en français
La documentación de este producto está disponible en línea en español 
La documentazione di questo prodotto è disponibile online in italiano 
A documentação deste produto está disponível online em português
De documentatie van dit product is online beschikbaar in het Nederlands
Die Dokumentation zu diesem Produkt ist online in deutscher Sprache 
verfügbar
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Contact our online support team
Contactez notre équipe de support en ligne
Póngase en contacto con nuestro equipo de asistencia en línea
Contattate il nostro team di assistenza online
Contactar a nossa equipa de apoio online
Neem contact op met ons online ondersteuningsteam
Kontaktieren Sie unser Online-Supportteam
联系我们的在线支持团队 support.yeep.me

download.yeep.me
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